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Thy right hand, O LORD, is become glorious in power: thy right hand, O LORD, hath dashed in pieces the
enemy.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_15/02_EXO_15_06/02_EXO_15_06.jpg

Audio Play 02 EXO 15 06 02_EXO_15_06 (3).html

Thy right hand, O LORD, is become glorious in power: thy right hand, O LORD, hath dashed in pieces the
enemy.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_15/02_EXO_15_06/02_EXO_15_06.mp3

02 EXO 15 06 02_EXO_15_06 (4).html

Thy right hand, O LORD, is become glorious in power: thy right hand, O LORD, hath dashed in pieces the
enemy.
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Thy right hand, O LORD, is become glorious in power: thy right hand, O LORD, hath dashed in pieces the
enemy.
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Thy right hand, O LORD, is become glorious in power: thy right hand, O LORD, hath dashed in pieces the
enemy.
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Thy right hand, O LORD, is become glorious in power: thy right hand, O LORD, hath dashed in pieces the
enemy.
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02_EXO_15:06 Thy right hand, O LORD, is befér&Gletrad€iffBbwer: thy right hand, O LORD, hath dashed in
pieces the enemy.
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The enemy said, | will pursue, | will overtake, | will divide the spoil; my lust shall be satisfied upon them; | will
draw my sword, my hand shall destroy them.
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The enemy said, | will pursue, | will overtake, | will divide the spoil; my lust shall be satisfied upon them; | will
draw my sword, my hand shall destroy them.
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The enemy said, | will pursue, | will overtake, | will divide the spoil; my lust shall be satisfied upon them; | will
draw my sword, my hand shall destroy them.
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The enemy said, | will pursue, | will overtake, | will divide the spoil; my lust shall be satisfied upon them; | will
draw my sword, my hand shall destroy them.
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The enemy said, | will pursue, | will overtake, | will divide the spoil; my lust shall be satisfied upon them; | will
draw my sword, my hand shall destroy them.
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The enemy said, | will pursue, | will overtake, | will divide the spoil; my lust shall be satisfied upon them; | will
draw my sword, my hand shall destroy them.
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02_EXO_15:09 The enemy said, | will pursue, P45t 140111 divide the spoil; my lust shall be satisfied
upon them; | will draw my sword, my hand shall destroy them.
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But if thou shalt indeed obey hisvoice, and do all that | speak; then | will be an enemy unto thine enemies, and an
adversary unto thine adversaries.
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But if thou shalt indeed obey hisvoice, and do all that | speak; then | will be an enemy unto thine enemies, and an
adversary unto thine adversaries.
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But if thou shalt indeed obey hisvoice, and do all that | speak; then | will be an enemy unto thine enemies, and an
adversary unto thine adversaries.
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But if thou shalt indeed obey hisvoice, and do all that | speak; then | will be an enemy unto thine enemies, and an
adversary unto thine adversaries.
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But if thou shalt indeed obey hisvoice, and do all that | speak; then | will be an enemy unto thine enemies, and an
adversary unto thine adversaries.
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But if thou shalt indeed obey hisvoice, and do all that | speak; then | will be an enemy unto thine enemies, and an
adversary unto thine adversaries.
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02_EXO_23:22 But if thou shalt indeed obey hi%&itE-&7a ¢ ™M that | speak; then | will be an enemy unto thine
enemies, and an adversary unto thine adversaries.
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And | will bring a sword upon you, that shall avenge the quarrel of [my] covenant: and when ye are gathered
together within your cities, | will send the pestilence among you; and ye shall be delivered into the hand of the

enemy.
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And | will bring a sword upon you, that shall avenge the quarrel of [my] covenant: and when ye are gathered
together within your cities, | will send the pestilence among you; and ye shall be delivered into the hand of the
enemy.
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And | will bring a sword upon you, that shall avenge the quarrel of [my] covenant: and when ye are gathered
together within your cities, | will send the pestilence among you; and ye shall be delivered into the hand of the

enemy.
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And | will bring a sword upon you, that shall avenge the quarrel of [my] covenant: and when ye are gathered
together within your cities, | will send the pestilence among you; and ye shall be delivered into the hand of the

enemy.
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And | will bring a sword upon you, that shall avenge the quarrel of [my] covenant: and when ye are gathered
together within your cities, | will send the pestilence among you; and ye shall be delivered into the hand of the
enemy.
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And | will bring a sword upon you, that shall avenge the quarrel of [my] covenant: and when ye are gathered
together within your cities, | will send the pestilence among you; and ye shall be delivered into the hand of the
enemy.
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03_LEV_26:25 And | will bring a sword upon Yot th¥-€Raf =0ERge the quarrel of [my] covenant: and when ye
are gathered together within your cities, | will send the pestilence among you; and ye shall be delivered into the
hand of the enemy.
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And if ye go to war in your land against the enemy that oppresseth you, then ye shall blow an alarm with the
trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your enemies.
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And if ye go to war in your land against the enemy that oppresseth you, then ye shall blow an alarm with the
trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your enemies.
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And if ye go to war in your land against the enemy that oppresseth you, then ye shall blow an alarm with the
trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your enemies.
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And if ye go to war in your land against the enemy that oppresseth you, then ye shall blow an alarm with the
trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your enemies.
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And if ye go to war in your land against the enemy that oppresseth you, then ye shall blow an alarm with the
trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your enemies.
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And if ye go to war in your land against the enemy that oppresseth you, then ye shall blow an alarm with the
trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your enemies.
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04 NUM_10:09 And if ye go to war in your larfYf-ajsMstthe?@fdmY that oppresseth you, then ye shall blow an
alarm with the trumpets; and ye shall be remembered before the LORD your God, and ye shall be saved from your
enemies.
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Or with any stone, wherewith a man may die, seeing [him] not, and cast [it] upon him, that he die, and [was] not
his enemy, neither sought his harm:
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Or with any stone, wherewith a man may die, seeing [him] not, and cast [it] upon him, that he die, and [was] not
his enemy, neither sought his harm:
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Or with any stone, wherewith a man may die, seeing [him] not, and cast [it] upon him, that he die, and [was] not
his enemy, neither sought his harm:
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Or with any stone, wherewith a man may die, seeing [him] not, and cast [it] upon him, that he die, and [was] not
his enemy, neither sought his harm:
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Or with any stone, wherewith a man may die, seeing [him] not, and cast [it] upon him, that he die, and [was] not
his enemy, neither sought his harm:
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Or with any stone, wherewith a man may die, seeing [him] not, and cast [it] upon him, that he die, and [was] not
his enemy, neither sought his harm:
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04_NUM_35:23 Or with any stone, wherewith 3+abY MagPeifes-888ing [him] not, and cast [it] upon him, that he
die, and [was] not his enemy, neither sought his harm:
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And toward her young one that cometh out from between her feet, and toward her children which she shall bear:
for she shall eat them for want of al [things] secretly in the siege and straitness, wherewith thine enemy shall

distress thee in thy gates.
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And toward her young one that cometh out from between her feet, and toward her children which she shall bear:
for she shall eat them for want of al [things] secretly in the siege and straitness, wherewith thine enemy shall
distress thee in thy gates.
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And toward her young one that cometh out from between her feet, and toward her children which she shall bear:
for she shall eat them for want of al [things] secretly in the siege and straitness, wherewith thine enemy shall

distress thee in thy gates.
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And toward her young one that cometh out from between her feet, and toward her children which she shall bear:
for she shall eat them for want of al [things] secretly in the siege and straitness, wherewith thine enemy shall

distress thee in thy gates.
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And toward her young one that cometh out from between her feet, and toward her children which she shall bear:
for she shall eat them for want of al [things] secretly in the siege and straitness, wherewith thine enemy shall
distress thee in thy gates.
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And toward her young one that cometh out from between her feet, and toward her children which she shall bear:
for she shall eat them for want of al [things] secretly in the siege and straitness, wherewith thine enemy shall
distress thee in thy gates.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_28/05_DEU_28_57/right.html

05_DEU_28:57 And toward her young one that Cor&tH-&&-frofiBetween her feet, and toward her children which
she shall bear: for she shall eat them for want of all [things] secretly in the siege and straitness, wherewith thine
enemy shall distress thee in thy gates.
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Were it not that | feared the wrath of the enemy, lest their adversaries should behave themselves strangely, [and]
lest they should say, Our hand [is] high, and the LORD hath not done all this.
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Were it not that | feared the wrath of the enemy, lest their adversaries should behave themselves strangely, [and]
lest they should say, Our hand [is] high, and the LORD hath not done all this.
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Were it not that | feared the wrath of the enemy, lest their adversaries should behave themselves strangely, [and]
lest they should say, Our hand [is] high, and the LORD hath not done all this.
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Were it not that | feared the wrath of the enemy, lest their adversaries should behave themselves strangely, [and]
lest they should say, Our hand [is] high, and the LORD hath not done all this.
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Were it not that | feared the wrath of the enemy, lest their adversaries should behave themselves strangely, [and]
lest they should say, Our hand [is] high, and the LORD hath not done all this.
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Were it not that | feared the wrath of the enemy, lest their adversaries should behave themselves strangely, [and]
lest they should say, Our hand [is] high, and the LORD hath not done all this.
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05_DEU_32:27 Wereit not that | feared the wrP-ORtHe¥ & st their adversaries should behave themselves
strangely, [and] lest they should say, Our hand [is] high, and the LORD hath not done al this.
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I will make mine arrows drunk with blood, and my sword shall devour flesh; [and that] with the blood of the slain
and of the captives, from the beginning of revengers upon the enemy.
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I will make mine arrows drunk with blood, and my sword shall devour flesh; [and that] with the blood of the slain
and of the captives, from the beginning of revengers upon the enemy.
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I will make mine arrows drunk with blood, and my sword shall devour flesh; [and that] with the blood of the slain
and of the captives, from the beginning of revengers upon the enemy.
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I will make mine arrows drunk with blood, and my sword shall devour flesh; [and that] with the blood of the slain
and of the captives, from the beginning of revengers upon the enemy.
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I will make mine arrows drunk with blood, and my sword shall devour flesh; [and that] with the blood of the slain
and of the captives, from the beginning of revengers upon the enemy.
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I will make mine arrows drunk with blood, and my sword shall devour flesh; [and that] with the blood of the slain
and of the captives, from the beginning of revengers upon the enemy.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_32/05_DEU_32_42/right.html

05 _DEU_32:42 | will make mine arrows drunk iR BHed-A3d"HY sword shall devour flesh; [and that] with the
blood of the slain and of the captives, from the beginning of revengers upon the enemy.
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The eternal God [is thy] refuge, and underneath [are] the everlasting arms. and he shall thrust out the enemy from
before thee; and shall say, Destroy [them].
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The eternal God [is thy] refuge, and underneath [are] the everlasting arms. and he shall thrust out the enemy from
before thee; and shall say, Destroy [them].
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The eternal God [is thy] refuge, and underneath [are] the everlasting arms. and he shall thrust out the enemy from
before thee; and shall say, Destroy [them].
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The eternal God [is thy] refuge, and underneath [are] the everlasting arms. and he shall thrust out the enemy from
before thee; and shall say, Destroy [them].
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The eternal God [is thy] refuge, and underneath [are] the everlasting arms. and he shall thrust out the enemy from
before thee; and shall say, Destroy [them].
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The eternal God [is thy] refuge, and underneath [are] the everlasting arms. and he shall thrust out the enemy from
before thee; and shall say, Destroy [them].
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05 _DEU_33:27 The eternal God [is thy] refuge®ant tHadréth 3] the everlasting arms: and he shall thrust out
the enemy from before thee; and shall say, Destroy [them].
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Then the lords of the Philistines gathered them together for to offer a great sacrifice unto Dagon their god, and to
rejoice: for they said, Our god hath delivered Samson our enemy into our hand.
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Then the lords of the Philistines gathered them together for to offer a great sacrifice unto Dagon their god, and to
rejoice: for they said, Our god hath delivered Samson our enemy into our hand.
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Then the lords of the Philistines gathered them together for to offer a great sacrifice unto Dagon their god, and to
rejoice: for they said, Our god hath delivered Samson our enemy into our hand.
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Then the lords of the Philistines gathered them together for to offer a great sacrifice unto Dagon their god, and to
rejoice: for they said, Our god hath delivered Samson our enemy into our hand.
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Then the lords of the Philistines gathered them together for to offer a great sacrifice unto Dagon their god, and to
rejoice: for they said, Our god hath delivered Samson our enemy into our hand.
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Then the lords of the Philistines gathered them together for to offer a great sacrifice unto Dagon their god, and to
rejoice: for they said, Our god hath delivered Samson our enemy into our hand.
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07_JUD_16:23 Then the lords of the Philistines{fatferedlfheé t8kther for to offer a great sacrifice unto Dagon
their god, and to rejoice: for they said, Our god hath delivered Samson our enemy into our hand.
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And when the people saw him, they praised their god: for they said, Our god hath delivered into our hands our
enemy, and the destroyer of our country, which slew many of us.
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And when the people saw him, they praised their god: for they said, Our god hath delivered into our hands our
enemy, and the destroyer of our country, which slew many of us.
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And when the people saw him, they praised their god: for they said, Our god hath delivered into our hands our
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enemy, and the destroyer of our country, which slew many of us.
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And thou shalt see an enemy [in my] habitation, in all [the wealth] which [God] shall give Isragl: and there shall
not be an old man in thine house for ever.
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And Saul was yet the more afraid of David; and Saul became David's enemy continually.
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And Saul said unto Michal, Why hast thou deceived me so, and sent away mine enemy, that he is escaped? And
Michal answered Saul, He said unto me, Let me go; why should | kill thee?
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09 1SA_19:17 And Saul said unto Michal, Why’Piaktthel? ebt8Wd me so, and sent away mine enemy, that he is
escaped? And Michal answered Saul, He said unto me, Let me go; why should | kill thee?
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And the men of David said unto him, Behold the day of which the LORD said unto thee, Behold, | will deliver
thine enemy into thine hand, that thou mayest do to him asit shall seem good unto thee. Then David arose, and

cut off the skirt of Saul's robe privily.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_24/09_1SA_24_04/09_1SA_24_04.jpg

Audio Play 09 1SA 24 04 09 _1SA 24 04 (3).html

And the men of David said unto him, Behold the day of which the LORD said unto thee, Behold, | will deliver
thine enemy into thine hand, that thou mayest do to him asit shall seem good unto thee. Then David arose, and
cut off the skirt of Saul's robe privily.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_24/09_1SA_24_04/09_1SA_24_04.mp3

09 1SA 24 04 09 _1SA 24 04 (4).html

And the men of David said unto him, Behold the day of which the LORD said unto thee, Behold, | will deliver
thine enemy into thine hand, that thou mayest do to him asit shall seem good unto thee. Then David arose, and

cut off the skirt of Saul's robe privily.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_24/09_1SA_24_04/09_1SA_24_04.mp4

PDF Photo 09 1SA 24 04 09 _1SA 24 04 (5).html

And the men of David said unto him, Behold the day of which the LORD said unto thee, Behold, | will deliver
thine enemy into thine hand, that thou mayest do to him asit shall seem good unto thee. Then David arose, and

cut off the skirt of Saul's robe privily.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_24/09_1SA_24_04/09_1SA_24_04.pdf

Verse Studies09 1SA 24 04 09_1SA_24_04 (6).html

And the men of David said unto him, Behold the day of which the LORD said unto thee, Behold, | will deliver
thine enemy into thine hand, that thou mayest do to him asit shall seem good unto thee. Then David arose, and
cut off the skirt of Saul's robe privily.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_24/09_1SA_24_04/right.html

Verse Studies09 1SA 24 04 09_1SA_24_04 (7).html

And the men of David said unto him, Behold the day of which the LORD said unto thee, Behold, | will deliver
thine enemy into thine hand, that thou mayest do to him asit shall seem good unto thee. Then David arose, and
cut off the skirt of Saul's robe privily.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_24/09_1SA_24_04/right.html
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For if aman find his enemy, will he let him go well away? wherefore the LORD reward thee good for that thou
hast done unto me this day.
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09_1SA_24:19 For if aman find his enemy, wilPheliefrth-48 WAl away? wherefore the LORD reward thee good
for that thou hast done unto me this day.
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Then said Abishai to David, God hath delivered thine enemy into thine hand this day: now therefore let me smite
him, | pray thee, with the spear even to the earth at once, and | will not [smite] him the second time.
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him, | pray thee, with the spear even to the earth at once, and | will not [smite] him the second time.
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09_1SA_26:08 Then said Abishai to David, GodhatR/tef e thlne enemy into thine hand this day: now
therefore let me smite him, | pray thee, with the spear even to the earth at once, and | will not [smite] him the
second time.
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Then said Samuel, Wherefore then dost thou ask of me, seeing the LORD is departed from thee, and is become
thine enemy?
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Then said Samuel, Wherefore then dost thou ask of me, seeing the LORD is departed from thee, and is become
thine enemy?
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09_1SA_28:16 Then said Samuel, Wherefore thif-do&- it SR8t me, seeing the LORD is departed from thee,
and is become thine enemy?
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And they brought the head of Ishbosheth unto David to Hebron, and said to the king, Behold the head of
I shbosheth the son of Saul thine enemy, which sought thy life; and the LORD hath avenged my lord the king this

day of Saul, and of his seed.
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10 2SA_04:08 And they brought the head of |sBe4FaRY P BENd to Hebron, and said to the king, Behold the
head of I1shbosheth the 22 SON_of Saul thine enemy, which sought thy life; and the LORD hath avenged my lord
the king this day of Saul, and of his seed.
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He delivered me from my strong enemy, [and] from them that hated me: for they were too strong for me.
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He delivered me from my strong enemy, [and] from them that hated me: for they were too strong for me.
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He delivered me from my strong enemy, [and] from them that hated me: for they were too strong for me.
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10 2SA_22:18 He delivered me from my strong 8aé}=4antf-fiBih them that hated me: for they were too strong
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When thy people Isragl be smitten down before the enemy, because they have sinned against thee, and shall turn
again to thee, and confess thy name, and pray, and make supplication unto thee in this house:
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11 1K1_08:33 When thy people Israel be smitter bk BRtSR=11 enemy, because they have sinned against thee,
and shall turn again to thee, and confess thy name, and pray, and make supplication unto thee in this house:
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If there be in the land famine, if there be pestilence, blasting, mildew, locust, [or] if there be caterpillar; if their
enemy besiege them in the land of their cities; whatsoever plague, whatsoever sickness [there be];
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If thy people go out to battle against their enemy, whithersoever thou shalt send them, and shall pray unto the
LORD toward the city which thou hast chosen, and [toward] the house that | have built for thy name:
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If they sin against thee, [for [there is] no man that sinneth not,] and thou be angry with them, and deliver them to
the enemy, so that they carry them away captives unto the land of the enemy, far or near;
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And Ahab said to Elijah, hast thou found me, O mine enemy? And he answered, | have found [thee]; because thou
hast sold thyself to work evil in the sight of the LORD.
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11 1K1 21:20 And Ahab said to Elijah, hast thol'fetiHedhe?®Hilhe enemy? And he answered, | have found
[thee]; because thou hast sold thyself to work evil in the sight of the LORD.
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And if thy people Israel be put to the worse before the enemy, because they have sinned against thee; and shall
return and confess thy name, and pray and make supplication before thee in this house;
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But if thou wilt go, do [it], be strong for the battle: God shall make thee fall before the enemy: for God hath power
to help, and to cast down.
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But if thou wilt go, do [it], be strong for the battle: God shall make thee fall before the enemy: for God hath power
to help, and to cast down.
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14 2CH_25:08 But if thou wilt go, do [it], be stt8rgFbr-fte BRI God shall make thee fall before the enemy: for
God hath power to help, and to cast down.
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And under their hand [was] an army, three hundred thousand and seven thousand and five hundred, that made war
with mighty power, to help the king against the enemy.
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with mighty power, to help the king against the enemy.
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14 2CH_26:13 And under their hand [was] an afg S8 HEMBIEY thousand and seven thousand and five
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For | was ashamed to require of the king a band of soldiers and horsemen to help us against the enemy in the way:
because we had spoken unto the king, saying, The hand of our God [is] upon all them for good that seek him; but
his power and hiswrath [is] against al them that forsake him.
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For | was ashamed to require of the king a band of soldiers and horsemen to help us against the enemy in the way:
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15 EZR_08:22 For | was ashamed to require of tAeiiRg®Aad 8t sol diers and horsemen to help us against the
enemy in the way: because we had spoken unto the king, saying, The hand of our God [is] upon all them for good
that seek him; but his power and his wrath [is] against all them that forsake him.
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Then we departed from the river of Ahava on the twelfth [day] of the first month, to go unto Jerusalem: and the
hand of our God was upon us, and he delivered us from the hand of the enemy, and of such aslay in wait by the

way.
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15 EZR_08:31 Then we departed from the riverlof RS orthEHvel fth [day] of the first month, to go unto
Jerusalem: and the hand of our God was upon us, and he delivered us from the hand of the enemy, and of such as
lay in wait by the way.



Photo JPG 17 EST 03 10 17_EST_03_10 (2)-htmi

And the king took his ring from his hand, and gave it unto Haman the son of Hammedatha the Agagite, the Jews
enemy.
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And the king took his ring from his hand, and gave it unto Haman the son of Hammedatha the Agagite, the Jews
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17 EST_03:10 And the king took his ring from hisFahe®3rt’d4% it unto Haman the 22 SON_of Hammedatha
the Agagite, the Jews enemy.
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For we are sold, | and my people, to be destroyed, to be slain, and to perish. But if we had been sold for bondmen
and bondwomen, | had held my tongue, although the enemy could not countervail the king's damage.
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17 EST_07:04 For we are sold, | and my peoplé; "t 58 e2&:3/88Mo be slain, and to perish. But if we had been
sold for bondmen and bondwomen, | had held my tongue, although the enemy could not countervail the king's
damage.
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And Esther said, The adversary and enemy [is] this wicked Haman. Then Haman was afraid before the king and
the queen.
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And Esther said, The adversary and enemy [is] this wicked Haman. Then Haman was afraid before the king and
the queen.
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And Esther said, The adversary and enemy [is] this wicked Haman. Then Haman was afraid before the king and
the queen.
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And Esther said, The adversary and enemy [is] this wicked Haman. Then Haman was afraid before the king and
the queen.
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And Esther said, The adversary and enemy [is] this wicked Haman. Then Haman was afraid before the king and
the queen.
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And Esther said, The adversary and enemy [is] this wicked Haman. Then Haman was afraid before the king and
the queen.
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17 EST_07:06 And Esther said, The adversary dfhefenbay-175 7% wicked Haman. Then Haman was afraid
before the king and the queen.
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On that day did the king Ahasuerus give the house of Haman the Jews enemy unto Esther the queen. And
Mordecal came before the king; for Esther had told what he [was] unto her.
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On that day did the king Ahasuerus give the house of Haman the Jews enemy unto Esther the queen. And
Mordecal came before the king; for Esther had told what he [was] unto her.
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On that day did the king Ahasuerus give the house of Haman the Jews enemy unto Esther the queen. And
Mordecal came before the king; for Esther had told what he [was] unto her.
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On that day did the king Ahasuerus give the house of Haman the Jews enemy unto Esther the queen. And
Mordecal came before the king; for Esther had told what he [was] unto her.
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On that day did the king Ahasuerus give the house of Haman the Jews enemy unto Esther the queen. And
Mordecal came before the king; for Esther had told what he [was] unto her.
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On that day did the king Ahasuerus give the house of Haman the Jews enemy unto Esther the queen. And
Mordecal came before the king; for Esther had told what he [was] unto her.
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17 EST_08:01 On that day did the king AhasuetisigiVe #5e Hbl&8'of Haman the Jews enemy unto Esther the
gueen. And Mordecai came before the king; for Esther had told what he [was] unto her.
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The ten sons of Haman the son of Hammedatha, the enemy of the Jews, slew they; but on the spoil laid they not
their hand.
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The ten sons of Haman the son of Hammedatha, the enemy of the Jews, slew they; but on the spoil laid they not
their hand.
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The ten sons of Haman the son of Hammedatha, the enemy of the Jews, slew they; but on the spoil laid they not
their hand.
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The ten sons of Haman the son of Hammedatha, the enemy of the Jews, slew they; but on the spoil laid they not
their hand.


http://www.ebibleverses.com/17_EST/17_EST_09/17_EST_09_10/17_EST_09_10.pdf

Verse Studies17 EST 09 10 17_EST_09_10 (6).html

The ten sons of Haman the son of Hammedatha, the enemy of the Jews, slew they; but on the spoil laid they not
their hand.
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The ten sons of Haman the son of Hammedatha, the enemy of the Jews, slew they; but on the spoil laid they not
their hand.
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17_EST_09:10 The ten sons of Haman the 22_SONFOf193rthEYtha, the enemy of the Jews, slew they; but on
the spoil laid they not their hand.
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Because Haman the son of Hammedatha, the Agagite, the enemy of al the Jews, had devised against the Jews to
destroy them, and had cast Pur, that [ig], the lot, to consume them, and to destroy them;
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Because Haman the son of Hammedatha, the Agagite, the enemy of al the Jews, had devised against the Jews to
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Because Haman the son of Hammedatha, the Agagite, the enemy of al the Jews, had devised against the Jews to
destroy them, and had cast Pur, that [ig], the lot, to consume them, and to destroy them;
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Because Haman the son of Hammedatha, the Agagite, the enemy of al the Jews, had devised against the Jews to
destroy them, and had cast Pur, that [ig], the lot, to consume them, and to destroy them;
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Because Haman the son of Hammedatha, the Agagite, the enemy of al the Jews, had devised against the Jews to
destroy them, and had cast Pur, that [ig], the lot, to consume them, and to destroy them;
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17 EST_09:24 Because Haman the 22 SON_oftfdmmedfatR4; 1R Agagite, the enemy of all the Jews, had
devised against the Jews to destroy them, and had cast Pur, that [ig], the lot, to consume them, and to destroy
them;
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Wherefore hidest thou thy face, and holdest me for thine enemy?
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Wherefore hidest thou thy face, and holdest me for thine enemy?
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Wherefore hidest thou thy face, and holdest me for thine enemy?
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Wherefore hidest thou thy face, and holdest me for thine enemy?
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Wherefore hidest thou thy face, and holdest me for thine enemy?
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18 JOB_13:24 Wherefore hidest thou thy face, Jhe’R5ebS A Y8t thine enemy?
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He teareth [me] in hiswrath, who hateth me: he gnasheth upon me with his teeth; mine enemy sharpeneth his eyes
upon me.
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He teareth [me] in hiswrath, who hateth me: he gnasheth upon me with his teeth; mine enemy sharpeneth his eyes
upon me.
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He teareth [me] in hiswrath, who hateth me: he gnasheth upon me with his teeth; mine enemy sharpeneth his eyes
upon me.
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He teareth [me] in hiswrath, who hateth me: he gnasheth upon me with his teeth; mine enemy sharpeneth his eyes
upon me.
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He teareth [me] in hiswrath, who hateth me: he gnasheth upon me with his teeth; mine enemy sharpeneth his eyes
upon me.
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He teareth [me] in hiswrath, who hateth me: he gnasheth upon me with his teeth; mine enemy sharpeneth his eyes
upon me.
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18 JOB_16:09 He teareth [me] in his wrath, whtPhaidiHeCReEPasheth upon me with his teeth; mine enemy
sharpeneth his eyes upon me.
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Let mine enemy be as the wicked, and he that riseth up against me as the unrighteous.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_27/18_JOB_27_07/18_JOB_27_07.jpg

Audio Play 18 JOB 27 07 18_J0B_27_07 (3)-htmi

Let mine enemy be as the wicked, and he that riseth up against me as the unrighteous.
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Let mine enemy be as the wicked, and he that riseth up against me as the unrighteous.
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Let mine enemy be as the wicked, and he that riseth up against me as the unrighteous.
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Let mine enemy be as the wicked, and he that riseth up against me as the unrighteous.
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Let mine enemy be as the wicked, and he that riseth up against me as the unrighteous.
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18 JOB_27:07 Let mine enemy be as the wicketP-atfdheth@r88h up against me as the unrighteous.
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Behold, he findeth occasions against me, he counteth me for his enemy,
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Behold, he findeth occasions against me, he counteth me for his enemy,
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Behold, he findeth occasions against me, he counteth me for his enemy,
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Behold, he findeth occasions against me, he counteth me for his enemy,
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Behold, he findeth occasions against me, he counteth me for his enemy,
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18 JOB_33:10 Behold, he findeth occasions agaihst Afe. 3e t3iHRth me for his enemy,
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cause is mine enemy:]



19 PSA_07:04 If | have rewarded evil unto bt BR2-03 LY With me; [yea, | have delivered him that without
cause is mine enemy:]



19 PSA_07:04 If | have rewarded evil unto bt BR2-03 L YEEOSWith me; [yea, | have delivered him that without
cause is mine enemy:]



19 PSA_07:04 If | have rewarded evil unto bt BR4-035 LY With me; [yea, | have delivered him that without
cause is mine enemy:]



19 PSA_07:04 If | have rewarded evil unto bt BR2-025 LY WRth me; [yea, | have delivered him that without
cause is mine enemy:]



19 PSA_07:04 If | have rewarded evil unto bt B2-035- L YOS With me; [yea, | have delivered him that without
cause is mine enemy:]



19 PSA_07:04 If | have rewarded evil unto hifPiae a4 BeaWith me; [yea, | have delivered him that without
cause is mine enemy:]



19 PSA_07:05 Let the enemy persecute my Soul” 8he 1210 (SMEt him tread down my life upon the earth, and
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Rejoice not when thine enemy falleth, and let not thine heart be glad when he stumbleth:
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If thine enemy be hungry, give him bread to eat; and if he be thirsty, give him water to drink:
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Faithful [are] the wounds of afriend; but the kisses of an enemy [are] deceitful.
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So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. When the enemy
shall comein like aflood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.
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But they rebelled, and vexed his holy Spirit: therefore he was turned to be their enemy, [and] he fought against
them.
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Go not forth into the field, nor walk by the way; for the sword of the enemy [and] fear [is] on every side.
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The LORD said, Verily it shall be well with thy remnant; verily | will cause the enemy to entreat thee [well] in the
time of evil and in the time of affliction.
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The LORD said, Verily it shall be well with thy remnant; verily | will cause the enemy to entreat thee [well] in the
time of evil and in the time of affliction.
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The LORD said, Verily it shall be well with thy remnant; verily | will cause the enemy to entreat thee [well] in the
time of evil and in the time of affliction.
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The LORD said, Verily it shall be well with thy remnant; verily | will cause the enemy to entreat thee [well] in the
time of evil and in the time of affliction.
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The LORD said, Verily it shall be well with thy remnant; verily | will cause the enemy to entreat thee [well] in the
time of evil and in the time of affliction.
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24 JER 15:11 The LORD said, Verily it shall b&wEiRadth- iy ¥&hnant; verily | will cause the enemy to entreat
thee [well] in the time of evil and in the time of affliction.
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| will scatter them as with an east wind before the enemy; | will show them the back, and not the face, in the day
of their calamity.
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| will scatter them as with an east wind before the enemy; | will show them the back, and not the face, in the day
of their calamity.
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| will scatter them as with an east wind before the enemy; | will show them the back, and not the face, in the day
of their calamity.
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| will scatter them as with an east wind before the enemy; | will show them the back, and not the face, in the day
of their calamity.
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| will scatter them as with an east wind before the enemy; | will show them the back, and not the face, in the day
of their calamity.
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24 JER 18:17 | will scatter them as with an east fwiticRbéfort/ tAE%nemy:; | will show them the back, and not the
face, in the day of their calamity.



Photo JPG 24 JER 30 14 24_JER_30_14 (2) htm|

All thy lovers have forgotten thee; they seek thee not; for | have wounded thee with the wound of an enemy, with
the chastisement of a cruel one, for the multitude of thine iniquity; [because] thy sins were increased.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_30/24_JER_30_14/24_JER_30_14.jpg

Audio Play 24 JER 30 14 24_JER_30_14 (3).htmi

All thy lovers have forgotten thee; they seek thee not; for | have wounded thee with the wound of an enemy, with
the chastisement of a cruel one, for the multitude of thine iniquity; [because] thy sins were increased.
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All thy lovers have forgotten thee; they seek thee not; for | have wounded thee with the wound of an enemy, with
the chastisement of a cruel one, for the multitude of thine iniquity; [because] thy sins were increased.
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All thy lovers have forgotten thee; they seek thee not; for | have wounded thee with the wound of an enemy, with
the chastisement of a cruel one, for the multitude of thine iniquity; [because] thy sins were increased.
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All thy lovers have forgotten thee; they seek thee not; for | have wounded thee with the wound of an enemy, with
the chastisement of a cruel one, for the multitude of thine iniquity; [because] thy sins were increased.
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All thy lovers have forgotten thee; they seek thee not; for | have wounded thee with the wound of an enemy, with
the chastisement of a cruel one, for the multitude of thine iniquity; [because] thy sins were increased.
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24 JER 30:14 All thy lovers have forgotten the&*+HBR 388 Y& Rot; for | have wounded thee with the wound of
an enemy, with the chastisement of a cruel one, for the multitude of thine iniquity; [because] thy sins were
increased.
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Thus saith the LORD; Refrain thy voice from weeping, and thine eyes from tears: for thy work shall be rewarded,
saith the LORD; and they shall come again from the land of the enemy.
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Thus saith the LORD; Refrain thy voice from weeping, and thine eyes from tears: for thy work shall be rewarded,
saith the LORD; and they shall come again from the land of the enemy.
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Thus saith the LORD; Refrain thy voice from weeping, and thine eyes from tears: for thy work shall be rewarded,
saith the LORD; and they shall come again from the land of the enemy.
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Thus saith the LORD; Refrain thy voice from weeping, and thine eyes from tears: for thy work shall be rewarded,
saith the LORD; and they shall come again from the land of the enemy.
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Thus saith the LORD; Refrain thy voice from weeping, and thine eyes from tears: for thy work shall be rewarded,
saith the LORD; and they shall come again from the land of the enemy.
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Thus saith the LORD; Refrain thy voice from weeping, and thine eyes from tears: for thy work shall be rewarded,
saith the LORD; and they shall come again from the land of the enemy.
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24 JER 31:16 Thus saith the LORD; Refrain t%ﬁ?&ﬁ%ﬂ%%@@ﬁi ng, and thine eyes from tears:. for thy work
shall be rewarded, saith the LORD; and they shall come again from the land of the enemy.
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Thus saith the LORD; Behold, | will give Pharaohhophra king of Egypt into the hand of his enemies, and into the
hand of them that seek hislife; as| gave Zedekiah king of Judah into the hand of Nebuchadrezzar king of
Babylon, his enemy, and that sought hislife.
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Thus saith the LORD; Behold, | will give Pharaohhophra king of Egypt into the hand of his enemies, and into the

hand of them that seek hislife; as| gave Zedekiah king of Judah into the hand of Nebuchadrezzar king of
Babylon, his enemy, and that sought hislife.
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Thus saith the LORD; Behold, | will give Pharaohhophra king of Egypt into the hand of his enemies, and into the

hand of them that seek hislife; as| gave Zedekiah king of Judah into the hand of Nebuchadrezzar king of
Babylon, his enemy, and that sought hislife.
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Thus saith the LORD; Behold, | will give Pharaohhophra king of Egypt into the hand of his enemies, and into the
hand of them that seek hislife; as| gave Zedekiah king of Judah into the hand of Nebuchadrezzar king of
Babylon, his enemy, and that sought hislife.
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Thus saith the LORD; Behold, | will give Pharaohhophra king of Egypt into the hand of his enemies, and into the

hand of them that seek hislife; as| gave Zedekiah king of Judah into the hand of Nebuchadrezzar king of
Babylon, his enemy, and that sought hislife.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_44/24_JER_44_30/right.html

Verse Studies?24 JER 44 30 24_JER_44_30 (7).html

Thus saith the LORD; Behold, | will give Pharaohhophra king of Egypt into the hand of his enemies, and into the

hand of them that seek hislife; as| gave Zedekiah king of Judah into the hand of Nebuchadrezzar king of
Babylon, his enemy, and that sought hislife.
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24 JER_44:30 Thus saith the LORD; Behold, | it Eﬁfé‘ﬁh?éﬁﬂ}llophra king of Egypt into the hand of his
enemies, and into the hand of them that seek hislife; as| gave Zedekiah king of Judah into the hand of
Nebuchadrezzar king of Babylon, his enemy, and that sought hislife.
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Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the LORD hath afflicted her for the multitude of her
transgressions: her children are gone into captivity before the enemy.
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Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the LORD hath afflicted her for the multitude of her
transgressions: her children are gone into captivity before the enemy.
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Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the LORD hath afflicted her for the multitude of her
transgressions: her children are gone into captivity before the enemy.
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Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the LORD hath afflicted her for the multitude of her
transgressions: her children are gone into captivity before the enemy.
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Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the LORD hath afflicted her for the multitude of her
transgressions: her children are gone into captivity before the enemy.
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Her adversaries are the chief, her enemies prosper; for the LORD hath afflicted her for the multitude of her
transgressions: her children are gone into captivity before the enemy.
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25 LAM_01:05 Her adversaries are the chief, her-erfdhi8 grodya: for the LORD hath afflicted her for the
multitude of her transgressions: her children are gone into captivity before the enemy.
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Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her pleasant things that she had in the
days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries saw her, [and)]
did mock at her sabbaths.
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Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her pleasant things that she had in the

days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries saw her, [and)]
did mock at her sabbaths.
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Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her pleasant things that she had in the
days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries saw her, [and)]
did mock at her sabbaths.
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Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her pleasant things that she had in the
days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries saw her, [and)]
did mock at her sabbaths.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_01/25_LAM_01_07/25_LAM_01_07.pdf

Verse Studies25 LAM 01 07 25_LAM_01_07 (6).html

Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her pleasant things that she had in the

days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries saw her, [and)]
did mock at her sabbaths.
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Jerusalem remembered in the days of her affliction and of her miseries all her pleasant things that she had in the

days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries saw her, [and)]
did mock at her sabbaths.
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25 LAM_01:07 Jerusalem remembered in the dz-8iMhétafffidiBh and of her miseries all her pleasant things that
she had in the days of old, when her people fell into the hand of the enemy, and none did help her: the adversaries
saw her, [and] did mock at her sabbaths.
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Her filthiness [is] in her skirts; she remembereth not her last end; therefore she came down wonderfully: she had
no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].
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Her filthiness [is] in her skirts; she remembereth not her last end; therefore she came down wonderfully: she had
no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].
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Her filthiness [is] in her skirts; she remembereth not her last end; therefore she came down wonderfully: she had
no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].
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Her filthiness [is] in her skirts; she remembereth not her last end; therefore she came down wonderfully: she had
no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].
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Her filthiness [is] in her skirts; she remembereth not her last end; therefore she came down wonderfully: she had
no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].
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Her filthiness [is] in her skirts; she remembereth not her last end; therefore she came down wonderfully: she had
no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].
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25 LAM_01:09 Her filthiness [is] in her skirts; Sheethethb@PeiMot her last end; therefore she came down
wonderfully: she had no comforter. O LORD, behold my affliction: for the enemy hath magnified [himself].
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For these [things] | weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve
my soul isfar from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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For these [things] | weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve
my soul isfar from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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For these [things] | weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve
my soul isfar from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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For these [things] | weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve
my soul isfar from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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For these [things] | weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve
my soul isfar from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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For these [things] | weep; mine eye, mine eye runneth down with water, because the comforter that should relieve
my soul isfar from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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25 LAM_01:16 For these [things] | weep; mingayk/ Wiie-ef fiRheth down with water, because the comforter
that should relieve my soul isfar from me: my children are desolate, because the enemy prevailed.
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He hath cut off in [his] fierce anger al the horn of Israel: he hath drawn back his right hand from before the
enemy, and he burned against Jacob like aflaming fire, [which] devoureth round about.
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He hath cut off in [his] fierce anger al the horn of Israel: he hath drawn back his right hand from before the
enemy, and he burned against Jacob like aflaming fire, [which] devoureth round about.
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He hath cut off in [his] fierce anger al the horn of Israel: he hath drawn back his right hand from before the
enemy, and he burned against Jacob like aflaming fire, [which] devoureth round about.
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He hath cut off in [his] fierce anger al the horn of Israel: he hath drawn back his right hand from before the
enemy, and he burned against Jacob like aflaming fire, [which] devoureth round about.
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He hath cut off in [his] fierce anger al the horn of Israel: he hath drawn back his right hand from before the
enemy, and he burned against Jacob like aflaming fire, [which] devoureth round about.
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He hath cut off in [his] fierce anger al the horn of Israel: he hath drawn back his right hand from before the
enemy, and he burned against Jacob like aflaming fire, [which] devoureth round about.
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25 LAM_02:03 He hath cut off in [his] fierce ahget2l+He-GrABY Israel: he hath drawn back his right hand from
before the enemy, and he burned against Jacaob like aflaming fire, [which] devoureth round about.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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25 LAM_02:04 He hath bent his bow like an erférdyHe%e88-With his right hand as an adversary, and slew all
[that were] pleasant to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury likefire.
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The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up all her palaces: he hath destroyed
his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up all her palaces: he hath destroyed
his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up all her palaces: he hath destroyed
his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up all her palaces: he hath destroyed
his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up all her palaces: he hath destroyed
his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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The Lord was as an enemy: he hath swallowed up Israel, he hath swallowed up all her palaces: he hath destroyed
his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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25 LAM_02:05 The Lord was as an enemy: he FRth/SProlled'tly 1srael, he hath swallowed up all her palaces: he
hath destroyed his strong holds, and hath increased in the daughter of Judah mourning and lamentation.
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The Lord hath cast off his altar, he hath abhorred his sanctuary, he hath given up into the hand of the enemy the
walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, asin the day of a solemn feast.
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The Lord hath cast off his altar, he hath abhorred his sanctuary, he hath given up into the hand of the enemy the
walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, asin the day of a solemn feast.
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The Lord hath cast off his altar, he hath abhorred his sanctuary, he hath given up into the hand of the enemy the
walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, asin the day of a solemn feast.
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The Lord hath cast off his altar, he hath abhorred his sanctuary, he hath given up into the hand of the enemy the
walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, asin the day of a solemn feast.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_02/25_LAM_02_07/25_LAM_02_07.pdf

Verse Studies25 LAM 02 07 25_LAM_02_07 (6).html

The Lord hath cast off his altar, he hath abhorred his sanctuary, he hath given up into the hand of the enemy the
walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, asin the day of a solemn feast.
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The Lord hath cast off his altar, he hath abhorred his sanctuary, he hath given up into the hand of the enemy the
walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, asin the day of a solemn feast.
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25 LAM_02:07 The Lord hath cast off his altar2Pe-fidfth SpHU 88 his sanctuary, he hath given up into the hand of
the enemy the walls of her palaces; they have made a noise in the house of the LORD, asin the day of a solemn
feast.
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The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had commanded in the days
of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to rejoice over thee, he hath

set up the horn of thine adversaries.
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The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had commanded in the days

of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to rejoice over thee, he hath
set up the horn of thine adversaries.
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The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had commanded in the days
of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to rejoice over thee, he hath
set up the horn of thine adversaries.
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The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had commanded in the days
of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to rejoice over thee, he hath

set up the horn of thine adversaries.
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The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had commanded in the days

of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to rejoice over thee, he hath
set up the horn of thine adversaries.
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The LORD hath done [that] which he had devised; he hath fulfilled his word that he had commanded in the days

of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to rejoice over thee, he hath
set up the horn of thine adversaries.
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25 LAM_02:17 The LORD hath done [that] wHieh k%6188, he hath fulfilled his word that he had
commanded in the days of old: he hath thrown down, and hath not pitied: and he hath caused [thine] enemy to
rejoice over thee, he hath set up the horn of thine adversaries.
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Thou hast called asin a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped
nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called asin a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped
nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called asin a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped
nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called asin a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped
nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called asin a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped
nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called asin a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped
nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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25 LAM_02:22 Thou hast called asin a solemrfaal/ My 82 <Fiind about, so that in the day of the LORD'S
anger none escaped nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the
enemy should have entered into the gates of Jerusalem.
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The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the
enemy should have entered into the gates of Jerusalem.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_04/25_LAM_04_12/25_LAM_04_12.mp3

25 LAM 04 12 25_LAM_04_12 (4).html

The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the
enemy should have entered into the gates of Jerusalem.
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The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the
enemy should have entered into the gates of Jerusalem.
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The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the
enemy should have entered into the gates of Jerusalem.
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The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the
enemy should have entered into the gates of Jerusalem.
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25 LAM_04:12 The kings of the earth, and all #rtriH4eRante 8 fhe world, would not have believed that the
adversary and the enemy should have entered into the gates of Jerusalem.
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Thus saith the Lord GOD; Because the enemy hath said against you, Aha, even the ancient high places are oursin
possession:
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Thus saith the Lord GOD; Because the enemy hath said against you, Aha, even the ancient high places are oursin
possession:
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Thus saith the Lord GOD; Because the enemy hath said against you, Aha, even the ancient high places are oursin
possession:
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Thus saith the Lord GOD; Because the enemy hath said against you, Aha, even the ancient high places are oursin
possession:
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Thus saith the Lord GOD; Because the enemy hath said against you, Aha, even the ancient high places are oursin
possession:
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Thus saith the Lord GOD; Because the enemy hath said against you, Aha, even the ancient high places are oursin
possession:
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26_EZE_36:02 Thus saith the Lord GOD; Becaffe fit& eAbn7 A4 said against you, Aha, even the ancient high
places are ours in possession:
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Israel hath cast off [the thing that is| good: the enemy shall pursue him.
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Israel hath cast off [the thing that is| good: the enemy shall pursue him.
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Israel hath cast off [the thing that is| good: the enemy shall pursue him.
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Israel hath cast off [the thing that is| good: the enemy shall pursue him.
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Israel hath cast off [the thing that is| good: the enemy shall pursue him.
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Israel hath cast off [the thing that is| good: the enemy shall pursue him.
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28 HOS 08:03 Israel hath cast off [the thing thaPi] Goetf-tAé By shall pursue him.
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Even of late my peopleisrisen up as an enemy: ye pull off the robe with the garment from them that pass by
securely as men averse from war.
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Even of late my peopleisrisen up as an enemy: ye pull off the robe with the garment from them that pass by
securely as men averse from war.
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Even of late my peopleisrisen up as an enemy: ye pull off the robe with the garment from them that pass by
securely as men averse from war.
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Even of late my peopleisrisen up as an enemy: ye pull off the robe with the garment from them that pass by
securely as men averse from war.


http://www.ebibleverses.com/33_MIC/33_MIC_02/33_MIC_02_08/33_MIC_02_08.pdf

Verse Studies33 MIC 02 08 33_MIC_02_08 (6).html

Even of late my peopleisrisen up as an enemy: ye pull off the robe with the garment from them that pass by
securely as men averse from war.
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Even of late my peopleisrisen up as an enemy: ye pull off the robe with the garment from them that pass by
securely as men averse from war.
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33_MIC_02:08 Even of late my people s risen d5-8¢%n-8ReM 4 pull off the robe with the garment from them
that pass by securely as men averse from war.
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Rejoice not against me, O mine enemy: when | fall, | shall arise; when | sit in darkness, the LORD [shall be] a
light unto me.
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Rejoice not against me, O mine enemy: when | fall, | shall arise; when | sit in darkness, the LORD [shall be] a
light unto me.
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Rejoice not against me, O mine enemy: when | fall, | shall arise; when | sit in darkness, the LORD [shall be] a
light unto me.
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Rejoice not against me, O mine enemy: when | fall, | shall arise; when | sit in darkness, the LORD [shall be] a
light unto me.
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Rejoice not against me, O mine enemy: when | fall, | shall arise; when | sit in darkness, the LORD [shall be] a
light unto me.
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Rejoice not against me, O mine enemy: when | fall, | shall arise; when | sit in darkness, the LORD [shall be] a
light unto me.
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33_MIC_07:08 Rejoice not against me, O mine B-Uh&PI, | shall arise; when | sit in darkness, the LORD
[shall be] alight unto me.
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Then [she that is] mine enemy shall see[it], and shame shall cover her which said unto me, Whereis the LORD
thy God? mine eyes shall behold her: now shall she be trodden down as the mire of the streets.
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Then [she that is] mine enemy shall see[it], and shame shall cover her which said unto me, Whereis the LORD
thy God? mine eyes shall behold her: now shall she be trodden down as the mire of the streets.
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Then [she that is] mine enemy shall see[it], and shame shall cover her which said unto me, Whereis the LORD
thy God? mine eyes shall behold her: now shall she be trodden down as the mire of the streets.
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Then [she that is] mine enemy shall see[it], and shame shall cover her which said unto me, Whereis the LORD
thy God? mine eyes shall behold her: now shall she be trodden down as the mire of the streets.
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Then [she that is] mine enemy shall see[it], and shame shall cover her which said unto me, Whereis the LORD
thy God? mine eyes shall behold her: now shall she be trodden down as the mire of the streets.
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Then [she that is] mine enemy shall see[it], and shame shall cover her which said unto me, Whereis the LORD
thy God? mine eyes shall behold her: now shall she be trodden down as the mire of the streets.
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33_MIC_07:10 Then [she that is] mine enemy sAaH'&e fif}.XhB"&ame shall cover her which said unto me, Where
isthe LORD thy God? mine eyes shall behold her: now shall she be trodden down as the mire of the streets.
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Thou also shalt be drunken: thou shalt be hid, thou also shalt seek strength because of the enemy.
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Thou also shalt be drunken: thou shalt be hid, thou also shalt seek strength because of the enemy.
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Thou also shalt be drunken: thou shalt be hid, thou also shalt seek strength because of the enemy.
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Thou also shalt be drunken: thou shalt be hid, thou also shalt seek strength because of the enemy.
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Thou also shalt be drunken: thou shalt be hid, thou also shalt seek strength because of the enemy.
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Thou also shalt be drunken: thou shalt be hid, thou also shalt seek strength because of the enemy.
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34 NAH_03:11 Thou also shalt be drunken: thotfshatEB%itL tHBl also shalt seek strength because of the enemy.
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The LORD hath taken away thy judgments, he hath cast out thine enemy: the king of Israel, [even] the LORD, [ig]
in the midst of thee: thou shalt not see evil any more.
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The LORD hath taken away thy judgments, he hath cast out thine enemy: the king of Israel, [even] the LORD, [ig]
in the midst of thee: thou shalt not see evil any more.
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The LORD hath taken away thy judgments, he hath cast out thine enemy: the king of Israel, [even] the LORD, [ig]
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Y e have heard that it hath been said, Thou shalt love thy neighbour, and hate thine enemy.
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But while men slept, his enemy came and sowed tares among the wheat, and went his way.
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He said unto them, An enemy hath done this. The servants said unto him, Wilt thou then that we go and gather
them up?
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The enemy that sowed them is the devil; the harvest is the end of the world; and the reapers are the angels.
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Behold, | give unto you power to tread on serpents and scorpions, and over all the power of the enemy: and
nothing shall by any means hurt you.
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And said, O full of al subtlety and al mischief, [thou] child of the devil, [thou] enemy of all righteousness, wilt
thou not cease to pervert the right ways of the Lord?
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Therefore if thine enemy hunger, feed him; if he thirst, give him drink: for in so doing thou shalt heap coals of fire
on his head.
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The last enemy [that] shall be destroyed [is] death.
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Am | therefore become your enemy, because | tell you the truth?
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Y et count [him] not as an enemy, but admonish [him] as a brother.
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Y e adulterers and adulteresses, know ye not that the friendship of the world is enmity with God? whosoever
therefore will be afriend of the world is the enemy of God.
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